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Können Sie mir bitte sagen, wo das 
Krankenhaus/ die Apotheke ist?

Lütfen, bana hastanenin, eczanenin 
nerede olduğunu söyleyebilir misiniz?

Ich leide stark/ leicht/ ganz leicht an der 
Bluterkrankheit A/ B/ von Willebrand.

Hemofili A/ B/ von Willebrand‘ dan 
şiddetle/ hafif/ çok hafif rahatsızım.

Ich habe eine Blutung in meinem Fußgelenk/ 
Knie/ Hüfte/ Schulter/ Handgelenk.

Ayak bileğimde/ dizimde/ kalçamda/ 
omuzumda/ el bileğimde kanama var.

Ich habe einen Bluterguß an der Wade/ am 
Oberschenkel.

Baldırımda/ uyluğumda kanama var.

Ich verwende normalerweise fünfhundert/ 
eintausend/ eintausendfünfhundert/ 
zweitausend/ dreitausend Einheiten.

Normal olarak beşyüz/ bin/ binbeşyüz/ 
ikibin/ üçbin birim kullanıyorum.

Ich bin Bluter und verspüre einen stechenden 
Schmerz im Unterleib/ Kopf und Schwindel/ 
Übelkeit.

Ben hemofiliyim ve gövdemin alt 
kısmında/ başımda batan bir ağrı ve baş 
dönmesi ve mide bulantısı hissediyorum.

Ich habe einen niedrigen/ hohen Inhibitor-Titer. Hafif/ yüksek bir engelleyicimtitrim var.

Ich bin seropositiv für HIV/ HBV/ HCV. Ben HIV/ HBV/ HCV için seropozitifim.

Ich habe Nasenbluten/ Blutharn/ 
Zahnfleischbluten.

Burun kanamam/ kanlı idrarım/ diş eti 
kanamam var.

Können Sie bitte meine Familie/ mein 
Bluterzentrum anrufen?  
Die Telefonnummer ist ...

Lütfen aileme/ hemofili merkezime 
telefon edebilir misiniz?  
Telefon numarası: ....

null, eins, zwei, drei, vier, fünf, sechs, sieben, 
acht, neun

sıfır, bir, iki, üç, dört, beş, altı, yedi, sekiz, 
dokuz

Ich bin hingefallen und mit dem Kopf 
aufgeschlagen.

Düştüm ve kafamı vurdum.

Ich habe keinen Faktor VIII mehr. Könnten Sie 
mir diesen bitte verschreiben?

Bende faktör VIII kalmadi. Lüften bana 
recete yazabilir misiniz?

Ich habe Heuschnupfen/ eine Penicillin-
Allergie.

Bende saman nezlesi/ Penisilin alerjisi 
var.


